
КНИГА ПЕРВАЯ

Глава 24. Древние глаза

Джейсон серьёзно устал от трясущейся при движении повозки. Он также не питал симпатий к
странным, буйволоподобным существам, которые использовались на Лудусе как тягловые
животные. На Луда их называли "юка", но Джейсон в уме звал их "противными-волами". Он
понимал насколько выносливыми и сильными они были, что, вероятно, диктовалось жизнью в
этой адской дыре под названием Лудус. По сути, очень высока была вероятность, что
"противные-волы" - это результат того, что много, много лет назад монстры порезвились с
дикими буйволами, но это было не то, о чём он хотел думать.

Их группа ехала на двух повозках по дороге в направлении на юг от Мирана. Передняя повозка
при необходимости могла становиться крытой, в то время как у задней, заполненной
деревянными коробками, не было такой возможности. Коробки выглядели великолепно, но
были набиты соломой - прекрасная приманка в их охоте на бандитов.

Большинство женщин находились в открытой повозке, выступая в качестве охранников.
Задачей Джейсона и Генри было ехать в передней повозке, завершая иллюзию, что они были
небольшим караваном от богатой семьи или побочным проектом сына какого-нибудь торговца.
Идея была в том, что раз караваны Клана Ягуара подвергались нападениям, то было бы лучше,
чтобы их группа выглядела как лёгкая, соблазнительная цель.

Научившись качаться в такт повозке, Джейсон рассматривал работающих в полях фермеров, и
с интересом исследовал длинную изогнутую растительность по краям дороги. Для него Лудус
всегда выглядел какой-то странной комбинацией знакомого и чужого. Он узнавал некоторые
растения, мимо которых они проезжали, а некоторые - нет. То же самое относилось к птицам и
выращиваемым фермерами зерновым культурам.

Это было странным ощущением знать, что однажды он может не заметить различий между
Лудусом и Землёй.

Их группа отбыла из Мирана рано утром. Джейсон был впечатлён, как быстро они собрались,
но опять же, всё для их миссии было готово ещё до того, как Беззи-Ибби очнулся. Беззи-Ибби
настоял на как можно скорейшем отправлении и потребовал, чтобы он поехал вместе с ними.
Он указал на то, что как минимум один член Клана Ягуара должен быть в караване, чтобы
можно было определить его принадлежность клану. На самом деле, размышляя об этом
сейчас...

Джейсон взглянул на Беззи-Ибби, который ехал сидя на крыше повозки, его вес балансировал
на двух деревянных рёбрах, составляющих основу крыши. Свёрнутая ткань крыши позволяла
Джейсону ясно видеть мальчика.

Беззи-Ибби был одет в новую одежду. Он не носил костюма, подобного тому, в который был
одет в их первую встречу, или той свободной одежды, которую носил в доме клана. Вместо
этого, на нём была тёмная, застёгнутая на пуговицы рубашка, с рукавами, закатанными до



локтей, белый галстук и полосатый жилет, дополняющий такие же полосатые брюки. В мире,
где большинство людей носили простую, полезную одежду, Беззи-Ибби выделялся как белая
ворона. Более того, кольцо героя на его руке было очень заметно.

Джейсон проглотил приступ вины, изучив серебряную перчатку на мальчике Мохэли. От
кончиков пальцев до локтя, левая рука Беззи-Ибби была покрыта металлом или, возможно,
превращена в металл. Джейсон не был полностью уверен. Рука была настолько яркая и
блестящая, что Джейсон подумал о ртути - металл, казалось, двигался и колыхался время от
времени. Беззи-Ибби неохотно говорил о своей руке, поэтому каждый избегал пока что этой
темы. Они были счастливы, что он просто остался жив.

Фактически, с тех пор как Беззи-Ибби очнулся и до их отъезда в доме Клана Ягуара был
полный хаос. Клан одновременно выглядел поражённым, гордым, обеспокоенным и
взбешённым из-за Беззи-Ибби. Они не хотели отпускать его на миссию Джейсона и Генри, но
он всё равно пошёл. Как Джейсон понял, законный герой Мохэли считался защитником всех
Мохэли пока не выходил на пенсию. Клан Беззи-Ибби больше не мог запретить ему делать что-
либо. Те же традиции и обычаи, которые они в прошлом использовали, чтобы удерживать его,
теперь работали против них.

Перед тем как отпустить Беззи-Ибби, его отец, мать, кучка братьев и сестёр, имён которых
Джейсон уже не помнил, заполнили его с Генри комнату. Они просили Джейсона позаботиться
о Беззи-Ибби, но просьба звучала скорее как угроза. Джейсон мог бы поклясться, что Хаджим-
Ибби слегка согнул когти, когда сжал плечо Джейсона. Ощущение было не из приятных.

Сверху повозки Беззи-Ибби ухмыльнулся ему и спрыгнул на место извозчика, его движения
были гибкими и точными. Иногда Джейсон удивлялся насколько манерность Беззи-Ибби,
казалось, кричала - "хищник". Мальчик похлопал Джейсона правой рукой и сказал: "Семья".

Джейсон странно посмотрел на Беззи-Ибби: "Ты знаешь, мы все теперь в курсе, что ты можешь
бегло говорить на Луда. Пока ты был в коме мы слышали, что твои братья и сёстры даже
уважали твои способности в языках. К чему этот спектакль?"

Беззи-Ибби поморщился и произнёс сбивчиво: "Это не спектакль. Я ненавижу говорить на
Луда. У меня был ужасный учитель. Не любил Мохэли."

Поэтому даже сейчас ты говоришь на ломаном Луда в... что, знак протеста?"

Гримаса Беззи-Ибби стала шире, обнажив зубы: "Да! - Он кивнул и снова похлопал Джейсона. -
Семья!"

"Ты странный ребёнок, ты знаешь это?" - В последний момент Джейсон заменил слово, которое
он использовал, с 'ребёнок' на сленговое из Луда. Он чуть было случайно не назвал Беззи-Ибби
молодым козлом. Джейсон не хотел оказаться в таком же замешательстве, какое вызывали у
Генри слегка обеспокоенные выражениями люди.



Джейсон собирался расспросить Беззи-Ибби об их маршруте, когда ещё кто-то уселся на
скамейку. Оглянувшись, Беззи-Ибби моментально принял защитную стойку. Джейсон перевёл
взгляд на беспечно жующую яблоко Кейю. Он задавался вопросом, почему у неё постоянно
оказываются в руках фрукты.

"Знаешь, - прожевав яблоко, она продолжила, - ты мог бы просто обучить мальчика
английскому. Я уже говорю на нём, ты и Генри - тоже, Мэйрин - наполовину, а Улула может в
достаточной мере изучить любой язык за пару недель из-за устройства в голове." - Кейя
указала пальцем на висок. Затем она в задумчивости посмотрела на огрызок яблока, перед тем
как выкинуть его на обочину дороги, и пододвинулась к Джейсону. Она откинулась назад и
обняла его.

Джейсон на мгновение удивлённо застыл, а затем фыркнул. Он спокойно посмотрел на неё:
"Окей, обучать Беззи-Ибби английскому, в этом есть смысл. Но почему ты помогаешь нам?"

"Ох, с тобой совсем не весело! - Кейя отодвинулась на свой конец скамьи и надулась. - Твой
друг гораздо более занимательный. Меня заинтересовала его более оживлённая реакция,
несмотря на то, что у него больше опыта с женщинами, чем у тебя. В любом случае все
Земляне - скромники."

Джейсон тряхнул головой: "Я даже не собираюсь спрашивать тебя, откуда ты узнала о нашей
личной жизни. Но я думаю, ты кое-что не понимаешь и я сомневаюсь, что ты заставила его
стесняться. Если ты дразнила его и он поступил целомудренно, то это скорее всего потому, что
он не хотел посягать на твою честь или что-то подобное. У Генри сильное понятие о
галантности."

Она моргала пару секунд, глядя на Джейсона, а затем откинула голову назад, задыхаясь в
приступах смеха. Джейсон переглянулся с Беззи-Ибби и решительно посмотрел вперёд, пока
Кейя не взяла себя снова под контроль: "Ах, это что-то! Ты думаешь твой друг действительно
пытался защитить мою честь? Мне почти 2500 лет и я прошла через... экспериментальную
фазу. У меня нет чести, чтобы защищать её, уверяю тебя."

Она хихикала ещё какое-то время и трясла головой: "Это невероятно скучно - застрять на
планете подобной этой в качестве бессмертного. Я могла бы сказать, что ты не понимаешь, но
это было бы преуменьшением. С другой стороны, если тебя не убьют, может быть ты поймёшь
однажды. Знаешь, я собиралась отказаться от вас вчера, как только долосбот ушёл, но я
действительно увидела кое-что интересное. Путь, которым вы используете сферы, очень
творческий."

"Спасибо... я думаю. - Джейсон дал 'противным волам' небольшой удар. - Однако мне хотелось
бы услышать ответ на вопрос. Почему ты помогаешь нам?"

Кейя нахмурилась: "Я изначально определила тебя как мыслителя, но ты до сих пор не
слишком умный, не так ли? Я уже ответила на твой вопрос.



Мне скучно, Земляне, и это стоит моего времени, чтобы помочь вам остаться в живых, если вы
продолжите развлекать меня. Я, наверное, самая старшая их моих сестёр на этой планете и
всё, что мы когда-либо делали, это работали в лаборатории или посещали встречи, или
настраивали экспериментальное оборудование. Это ужасно. Они назвали меня жрицей. Ха!"

"Ну, ты жрица, разве нет? Я имею в виду, ты одна из высших персон религии, правильно? И ты
последователь бога, которого мы встречали лично..."

Кейя перевела на него взгляд: "Ты всегда веришь тому, что слышишь? Что заставляет тебя
думать, что у меня был хоть какой-то выбор со всей этой 'жрицей'?"

"Ну, все, похоже, ужасно боятся тебя..."

Она мгновение изучала Джейсона: "Ты знаешь, как и все другие жрицы, я слежу за каждым
владельцем сферы на Лудусе, включая тебя. Умом, я понимаю, что ты и твой рыцарский друг
провели на этой планете менее месяца. Однако большинство переселенцев на Лудусе до сих
пор писают под себя от монстров или пытаются найти способ заработать деньги на этом. Я
должна попытаться помнить, что вы оба необычные, так как я постоянно забываю, что вы всё
ещё мало знаете об этой планете."

Она собиралась с мыслями пару секунд: "Джейсон Бут, я не боюсь того, что я жрица Долоса, я
боюсь, потому что я одно из самых могущественных существ на этой планете." Кейя подняла
свои руки. Пространство перед её руками замерцало и огромный поток энергии взметнулся
вверх. Плотный столб ослепительного зелёного света практически мгновенно пронзил облака
высоко в небе. Энергия иссякла после короткого импульса и Джейсон в удивлении увидел, как
медленно рассеиваются лохмотья перегретых облаков.

Джейсон не был учёным, но имел достаточно знаний по физике, чтобы понять, что увиденное
им было ужасающе. Энергия, выпущенная Кейей, могла, вероятно, превратить целый город в
дымящиеся руины.

Но это было ещё не всё. Так быстро, что он не смог увидеть движения, Кейя выхватила один из
бронзовых ножей Джейсона. Она подняла нож вверх и затем медленно, не торопясь опустила
лезвие вниз к руке и сделала разрез. Джейсон знал, что нож был острым, как бритва, но на
Кейе не появилось и царапины.

Она перевернула нож и передала его Джейсону ручкой вперёд. Джейсон медленно, осторожно
убрал лезвие в ножны и спросил: "Что ты такое?"

"Поначалу, я была просто мечтающей девочкой Арива, - Кейя выглядела задумчивой. - Теперь
я другая. То, что изменило меня, что сделало меня такой, не может быть продублировано, но
Долос пытается сделать что-то подобное, используя другие подходы."

Много вещей внезапно обрели смысл для Джейсона. Сферы, "исследование" Долоса... Он



понял, вся планета была полна морских свинок для исследования оружия. Джейсон был в
ужасе, но также необыкновенно впечатлён. Если бы он был аморальным придурком с силой
бога, использование целой планеты как чашки Петри вероятно было бы очень эффективным.

"Почему Долос не использует тебя и других жриц для защиты Лудуса, когда до войны осталось
несколько лет?"

Кейя вздохнула: "Потому что это было бы бессмысленно. Соглашением в пари было столкнуть
один эксперимент с другим. Если существа подобные нам примут участие на одной из сторон,
это будет бесполезным упражнением. Долос в основном ставит свою гордость как
исследователя за последние несколько тысяч лет против своего соперника."

"То есть, ты говоришь мне, что люди возможно погибнут и будет война... из-за гордости?"

"Одним словом, да, - Кейя ухмыльнулась. - Мир несправедлив, детка. Тебе лучше принять это."

Джейсон нахмурился и посмотрел прямо в глаза Кейе. То, что он увидел заставило его губы
пересохнуть. Одно дело услышать от Кейи, что она древнее существо и совсем другое увидеть
её силу. Джейсон видел много удивительных вещей с момента попадания на Лудус, поэтому
его шоковый порог больше практически не существовал.

Физически Кейя выглядела, как женщина Арива в расцвете сил. Однако, когда Джейсон
вгляделся в её глаза, её возраст и сила предстали перед ним в такой мере, в какой не были
раньше. Она представляла собой существо, которое он не мог постичь. Он чувствовал трепет,
понимая насколько чужда она в действительности была.

Кейя должно быть заметила его реакцию. Её лицо поникло: "Это другая причина, почему я
ненавижу быть запертой в этом мире. Смертные - мимолётная прихоть и многие из них не
понимают перспектив бессмертных. Но все другие Смотрители на этой планете - подобные мне
Высшие Жрицы, и мы ненавидим друг друга." - Кейя впала в задумчивое молчание и Джейсон
был счастлив позволить ей сделать это.

Он посмотрел на "противных волов", тянущих повозку, думая о том, помесью каких монстров
они были, когда понял, что они могут подвергнуться атаке монстров в любой момент. Он
повернулся к Кейе: "Не должны ли мы внимательно наблюдать за монстрами?"

"Нет, они не подходят настолько близко к городам. Города по всей планете в основном
безопасны от монстров большую часть времени. - Она пожала плечами, - если бы мы волей-
неволей позволили монстрам бегать вокруг, возможно не осталось бы цивилизации."

Джейсон моргнул: "'Мы',.. значит ли это, что ты и другие Высшие Жрицы контролируете
монстров?"



"Конечно. Ты что, думаешь Долос управляет Лудусом изо дня в день? Конечно нет. Для начала,
создания, которых ты называешь монстрами, не родные для этой планеты. Кроме того, кто-то
должен делать подземелья, кто-то - помещать сокровища в них, кто-то - следить за
монстрами..."

"Стой. Вы делаете подземелья и помещаете в них вещи?"

Кейя скривилась: "Ты же не думаешь, что они волшебным образом возникают из ниоткуда? Как
я говорила, для кого-то, кто представляется довольно умным, ты не слишком много думаешь.
Плюс к этому, я сейчас подумала бы, что как кто-то, кто может использовать магию, ты бы
понял, что 'магия' означает много разных вещей для многих различных людей."

Джейсон не мог решить задуматься ему или разозлиться. Если честно, он никогда не считал,
что кто-то кроме Долоса был ответственен за всё, происходящее на Лудусе. Опять же,
возникало чувство, что было бы логичным существование команды исследователей на
экспериментальной планете. Он внимательно обдумал слова Кейи и понял, что упустил из
виду: "Мы все здесь из-за Dhu, не так ли?"

"В конце концов, возможно, ты не настолько глупый." - Засмеялась Кейя.

Ещё больше частичек встали на свои места для Джейсона: "Таким образом, люди, рождённые
на этой планете, которые могут научиться использовать магию, железо, которое гниёт так
быстро, все эти вещи, возможно, из-за Dhu, так?"

"Более или менее. У тебя отсутствует много знаний и сведений, но тот факт, что ты здесь, факт,
что смертные здесь, на этой планете - это непосредственно из-за исследований Долоса. А
исследования Долоса вращаются вокруг Dhu. Всё вокруг и все вокруг, в той или иной мере,
вовлечены в исследования."

"Но-"

"Нет, достаточно вопросов, - голос Кейи стал твёрдым, - я, вероятно, и так сказала тебе
слишком много. Лично я не вижу никаких проблем в том, что исследуемые объекты понимали
бы для чего используются их данные, но Долос хочет всех держать в неведении."

Джейсон снова посмотрел в её глаза, её древние, тревожащие глаза: "Почему ты помогаешь
ему?"

"Ты задаёшь этот вопрос, как будто он такой простой. - Кейя повернулась и посмотрела вдаль
перед тем как продолжить. - Однако, никто не задавал мне этот вопрос очень, очень долгое
время. У тебя недостаточно информации, чтобы понять, что делает Долос. Он тщеславный,
жаждущий силы эгоист, и я думаю некоторые его методы грубы, но он добивается результатов.
Более того, его исследования, могут оказаться необходимы. Может быть однажды ты поймёшь,
почему. Но лучше бы тебе не делать этого.



И в конце концов, я заключённая здесь, как и ты. Как минимум, у тебя есть шанс сбежать
отсюда до окончания исследований. С другой стороны, я, возможно, застряну здесь ещё на
тысячу лет." - Кейя улыбнулась, но в её выражении не было веселья.

Джейсон не знал что сказать. Он даже не знал, что чувствовать. Они ехали в тишине
оставшуюся часть дня, пока не нашли на краю полей хорошее место для лагеря на ночь. На
следующий день они вступят на территорию монстров.
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